
ੴ ਸਤਿ ਨਾਭ ੁਕਰਿਾ ੁਰਖੁ ਤਨਰਬਉ ਤਨਰਵਰੁ ਅਕਾਲ ਭੂਰਤਿ ਅਜੂਨੀ ਸਬੰ ਗੁਰ ਰਸਾਤਿ ॥ 
One Universal Creator God. Truth Is The Name. Creative Being Personified. 
No Fear. No Hatred. Image Of The Undying. Beyond Birth. Self-Existent. By 
Guru's Grace: 

ਰਾਗੁ ਆਸਾ ਭਹਲਾ ੧ ਘਰੁ ੧ ਸ ਿਰ ੁ॥ 
Raag Aasaa, First Mehl, First House, So Dar ~ That Gate: 

ਸ ਿਰ ੁਿਰਾ ਕਹਾ ਸ ਘਰੁ ਕਹਾ ਤਜਿੁ ਫਤਹ ਸਰਫ ਸਭ੍੍ਾਲ  ॥ 
What is that Gate, and what is that Home, in which You sit and take care of 

all? 

ਵਾਜ ਿਰ ਨਾਿ ਅਨਕ ਅਸੰਖਾ ਕਿ ਿਰ ਵਾਵਣਹਾਰ ॥ 
Countless musical instruments of so many various kinds vibrate there for You; 
so many are the musicians there for You. 

ਕਿ ਿਰ ਰਾਗ ਰੀ ਤਸਉ ਕਹੀਅਤਹ ਕਿ ਿਰ ਗਾਵਣਹਾਰ ॥ 
There are so many Ragas there for You, along with their accompanying 
harmonies; so many minstrels sing to You. 

ਗਾਵਤਨ੍੍ ਿੁਧਨ  ਉਣੁ ਾਣੀ ਫਸੰਿਰ ੁਗਾਵ ਰਾਜਾ ਧਰਭ ਿੁਆਰ ॥ 
The winds sing to You, as do water and fire; the Righteous Judge of Dharma 
sings at Your Door. 

ਗਾਵਤਨ੍੍ ਿੁਧਨ  ਤਿਿੁ ਗੁਿੁ ਤਲਤਖ ਜਾਣਤਨ ਤਲਤਖ ਤਲਤਖ ਧਰਭੁ ਵੀਿਾਰ ॥ 
Chitar and Gupat, the recording angels of the conscious and the subconscious, 
sing to You; they know, and they write, and on the basis of what they write, 
the Lord of Dharma passes judgement. 

ਗਾਵਤਨ੍੍ ਿੁਧਨ  ਈਸਰੁ ਫਰਹਭਾ ਿਵੀ ਸਹਤਨ ਿਰ ਸਿਾ ਸਵਾਰ ॥ 
Shiva and Brahma and the Goddess Parvaati, so beautiful and ever adorned 

by You, sing to You. 

ਗਾਵਤਨ੍੍ ਿੁਧਨ  ਇੰਿਰ  ਇੰਿਰ ਾਸਤਣ ਫਠ  ਿਵਤਿਆ ਿਤਰ ਨਾਲ  ॥ 
The Indras, seated upon their celestial thrones, with the deities at Your Gate, 
sing to You. 

ਗਾਵਤਨ੍੍ ਿੁਧਨ  ਤਸਧ ਸਭਾਧੀ ਅੰਿਤਰ ਗਾਵਤਨ੍੍ ਿੁਧਨ  ਸਾਧ ਫੀਿਾਰ ॥ 
The Siddhas in Samaadhi sing to You, and the Holy Saints, in their 
contemplative meditation, sing to You. 



ਗਾਵਤਨ੍੍ ਿੁਧਨ  ਜਿੀ ਸਿੀ ਸੰਿਖੀ ਗਾਵਤਨ ਿੁਧਨ  ਵੀਰ ਕਰਾਰ ॥ 
The celibates, the truthful and the patient beings sing to You, and the mighty 
warriors sing to You. 

ਗਾਵਤਨ ਿੁਧਨ  ੰਤਿਿ ੜ ਰਖੀਸੁਰ ਜੁਗ ੁਜੁਗ ੁਫਿਾ ਨਾਲ  ॥ 
The scholarly Pandits sing to You, along with the holy Rishis and the readers 
of the Vedas throughout the ages. 

ਗਾਵਤਨ ਿੁਧਨ  ਭਹਣੀਆ ਭਨੁ ਭਹਤਨ ਸੁਰਗੁ ਭਛੁ ਇਆਲ  ॥ 
The Mohinis, the heavenly beauties who entice the heart in paradise, in this 

world and in the nether regions, sing to You. 

ਗਾਵਤਨ੍੍ ਿੁਧਨ  ਰਿਨ ਉਾਏ ਿਰ ਜਿ ਅਠਸਤਠ ਿੀਰਥ ਨਾਲ  ॥ 
The fourteen priceless jewels created by You, and the sixty-eight holy places 
of pilgrimage, sing to You. 

ਗਾਵਤਨ੍੍ ਿੁਧਨ  ਜਧ ਭਹਾਫਲ ਸੂਰਾ ਗਾਵਤਨ੍੍ ਿੁਧਨ  ਖਾਣੀ ਿਾਰ ॥ 
The mighty warriors and the divine heroes sing to You, and the four sources 
of creation sing to You. 

ਗਾਵਤਨ੍੍ ਿੁਧਨ  ਖੰਿ ਭੰਿਲ ਫਰਹਭੰਿਾ ਕਤਰ ਕਤਰ ਰਖ ਿਰ ਧਾਰ ॥ 
The continents, the worlds and the solar systems, created and installed by 
Your Hand, sing to You. 

ਸਈ ਿੁਧਨ  ਗਾਵਤਨ੍੍ ਜ ਿੁਧੁ ਬਾਵਤਨ੍੍ ਰਿ ਿਰ ਬਗਿ ਰਸਾਲ  ॥ 
They alone sing to You, who are pleasing to Your Will, and who are imbued 
with the nectar of Your devotional worship. 

ਹਤਰ ਕਿ ਿੁਧਨ  ਗਾਵਤਨ ਸ ਭ ਤਿਤਿ ਨ ਆਵਤਨ ਨਾਨਕੁ ਤਕਆ ਫੀਿਾਰ ॥ 
So many others sing to You, they do not come into my mind; how can Nanak 
think of them? 

ਸਈ ਸਈ ਸਿਾ ਸਿੁ ਸਾਤਹਫੁ ਸਾਿਾ ਸਾਿੀ ਨਾਈ ॥ 
That Lord and Master - He is True, forever True; He is True, and True is His 
Name. 

ਹ ਬੀ ਹਸੀ ਜਾਇ ਨ ਜਾਸੀ ਰਿਨਾ ਤਜਤਨ ਰਿਾਈ ॥ 
He who created the creation is True, and He shall always be True; He shall 
not depart, even when the creation departs. 

ਰੰਗੀ ਰੰਗੀ ਬਾਿੀ ਤਜਨਸੀ ਭਾਇਆ ਤਜਤਨ ਉਾਈ ॥ 
He created the world of Maya with its various colors and species. 



ਕਤਰ ਕਤਰ ਿਖ ਕੀਿਾ ਅਣਾ ਤਜਉ ਤਿਸ ਿੀ ਵਤਿਆਈ ॥ 
Having created the creation, He Himself watches over it, as it pleases His 
Greatness. 

ਜ ਤਿਸ ੁਬਾਵ ਸਈ ਕਰਸੀ ਤਪਤਰ ਹੁਕਭ ੁਨ ਕਰਣਾ ਜਾਈ ॥ 
Whatever pleases Him, that is what He does. No one can issue any commands 
to Him. 

ਸ ਾਤਿਸਾਹੁ ਸਾਹਾ ਤਿ ਸਾਤਹਫੁ ਨਾਨਕ ਰਹਣੁ ਰਜਾਈ ॥੧॥੧॥ 
He is the King, the King of Kings, the Emperor of Kings! Nanak lives in 

surrender to His Will. ||1||1|| 

 


